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MO2THUKA HNUKJIA CTE®AHA I'EOPTE «<HOBOE HAPCTBO»:
TPAAUIINU U HOBATOPCTBO

HO.I'. KYPU/IOB
(Benopycckuit 2ocyoapcmeennlii ynueepcumem, Munck)

Ananusupyemcsa nocieonuu yuxkan cmuxomeopenuii Cmegana I'eopee «Hoeoe Llapcmeoy («Das Neue
Reichy», 1928), 6 komopom Hemeyxuu nosm donucvisaem mug) o Macmepe u e2o yuenuxax, o Beunou Ilo3zuu,
unu Beunoii FOnocmu. Omxo0 om ycmano8Ku «UCKyccmeo O UCKYCCHEa» U Jcenanue npeoopaxicams oeli-
cmeumenvrocms 6 oyxe uoeil Ilpoceewenus — «nymo k c60600e edem uepes kpacomy» (®@. Lluinep) — 6o mro-
20M 00YCNOBUIU MBOPUECKVIO IBOMOYUIO HEMEYKO20 CUMBOIUCMA U CO30aHue dcmemuyieckozo cowsa «Kpye
Cmegana I'eopeen. Obpawenue Kk cumuy u nHapoonoi necre 6 yuxie «Hosoe Llapcmeoy pacuupuno epanuyu
2e0P2eaHCK020 MUGa: nepeas Heauposas popma, yxo0auas c6OUMU KOPHAMU 8 Mpaouyuio uiocopckozo sum-
na Knonmwmoxa u I énvoepauna, no3eoauna ¢ 2eHUAIbHOU MOYHOCMbIO U 2IYOUHOU OMPAUMb XA0C yeHemaloujel
0elicmeUmenbHOCU U NPedONCUMb ATbMEPHAMUBHBI HYMb PA3GUMUA, 8MOPAsl — AKYEHMUPO8ams SHUMAHUe
HA NOUCKAX NeP8OOCH08 ObIMUA, NPETOMIEHHBIX 8 MASUYEeCKOM aKme meopuecmsd, u Ha camoii ¢gueype Ilooma,
PAMBIUAAIOUE20 O CMBICTIE JCUSHU, ee HeU30EHCHOM OKOHYAHUU U 6ecCMepmuu HOIMULECKo20 Cl08d.

Beenenue. Credan I'eopre (Stefan George, 12 utons 1868 r., bunren-na-Peitne — 4 nexadps 1933 ropaa,
Munycuo 613 JlokapHO) — BUAHBINA MPEICTaBUTENF HEMEIKOTO CHMBOJIM3Ma, NIMIIPECCHOHN3MA, 3CTETH3MA U
HeopoMaHTn3Ma. COBMEIIEHHE ITUX XYA0KECTBEHHBIX CTHIICH 00YCIOBHIIO CIIOKHOCTh U OPUTMHAIIBHOCTH T103-
TUYECKOTO HacJIeNs, KOTOPOE CTaJ0 BaXKHBIM CBA3YIOIIHMM 3BEHOM MEXKAY MOAECPHOM M MOJAECPHHU3MOM.

Brigarommuiicss mrcatens MOHUMAN TBOPYECTBO MOJOOHO CBOeMy yduTenro MajmapMme: mMo33ust — ca-
KpaJbHOE JCHCTBHE, COBEpIIaeMoe B 00JaCTH «UCKyCcCTBa s UcKyccTBay. [IpaBma, co BpemeHem ['eopre, He
OTKAa3BIBAsICh OT CBSIIEHHOTO CTaTyca HAIMCAHHOTO CJIOBA, HAYMHAET MUCATh B PYCIE «UCKYCCTBA IS JKU3HI.
Py6ex BekoB, kak oTMedaeT ouorpad Hemenkoro cumBonucta Tomac Kapnayd, cran «cBoeoOpa3sHsIM pyOH-
KOHOM JJIsl TBOPYECTBA JIMPHUKA: paHbIIe MaruCTPaIbHOW TeMOW ObllIa caMa T033Us U eIUHCTBEHHBIM IrepoeM
Obu1 caM 1od3T. Ho mocTeneHHo ero CTMXOTBOPEHHUs1 Bce OOJibllie M OOJIbIIE HAMONHSIIMCh 00pa3aMH KHU3HN)
[1, S. 56].

C HavanoM HOBO# (a3bl TBOpUECTBa, Korna ['eopre mpucTymiI k padote Ha ukiIoM «KoBep xKu3HmY, y
M03Ta POANIACH UIEst OCHOBATH JUTEPATypHOE COOOIIECTBO IS MOMYISIPU3AIMA CBOETO BUACHUS KYJIbTYpHOTO
U MOJIMTHYECKOro pa3putus ['epmanuu. Dcretrueckuii cor3 «Kpyr Credana ['eopre» co3maBaics 1o o0pasiry
MOHAIIIECKAX CPEAHEBEKOBBIX OpACHOB U [11aTOHOBCKOW AKaJIeMHH M CTaj MEPBHIM IIaTrOM HEMENKOTO JIMpUKa
K CO3JIaHHI0 cCOOCTBEHHON MU(0JIOTHH, pa3paboTanHoi B nukiax «Cenpmoe Kombiio» u «Hosoe LlapcTBoy.

B 1904 rony I'eopre 3HaKOMHTCSI ¢ YeTBIpHAAIATHIECTHUM IoHomIeH MaxcumunuanoMm Kpoubeprepom,
KOTOpPOMY 4epe3 HECKOJBKO JIET CYXJIeHO ObIO0 yMepeTh oT MeHHWHrHTa. [locie ero yxoma m3 >xu3HU ['eopre
HauuHaeT co3maBath MUQ o Beunoii FOHoCTH, Mim Bewnoit [1033uu, B KOTOPOM OH, IO CyTH, 000XKeCTBII Mak-
cumminana. Jlajee 3Ta MarucTpanbHas TeMa pPa3BUBAIACh B MOCIEAYIOMINX ITUKIAX T03Ta W BOIUIOTHIIACH B 00-
pase yTONMYECKOTO TYXOBHOTO IMpocTpaHcTBa nukia «HoBoe mapctBo». B cBOMX MO3THHMX CTHXOTBOPEHHUSIX
I'eopre roBopuT 0 MpEeKpacHOM MCKYCCTBE, KOTOPOE JOJDKHO CTaTh MHCTPYMEHTOM IPeoOpa3oBaHus OKpYXKato-
el J1eMCTBUTEIHLHOCTH.

OcnoBuas yactb. Hazanue nuxia Credana 'eopre «HoBoe napcrBo» («Das Neue Reichy», 1928) He
CJIe/lyeT TIOHUMATh B Y3KOM TEPPUTOPHAIBHOM JHOO0 MOJIUTHYECKOM CMBICIAX, TaK KaK 3/1€Ch HEMEIKHH MOo3T
co3zaix 0co00e CHMBOJIIMYECKOE MPOCTPAHCTBO, TI€ BCE MOTUBBI M TEMBI OJUUHSIOTCS CTPOTHM 3aKOHAM T'eop-
reaHckoro mMrga. B jxaHpOBOM OTHOIIEHWH TMOCIIEIHHUN IIUKJI — CBOCOOPA3HBI MOCT MEXIy ABYMS IMOJIOCAMH
MO33MH: TUMHAMH M HapoJHO# necHed. [1ogoOHBII CHHTE3 CIYXHT ISl PacIIMpPEHMs] KYJIbTYPHBIX T'DaHHI, B
paMKax KOTOpbIX I03T JoNUChIBaeT MU( 0 MakcumuHe, Mactepe u ero y4eHHKax.

CruxorBopenne «BoitHay («Der Krieg») — 3MOLMOHAIBHBIN OTKIMK [M09Ta Ha TParM4eCKHe COOBITHS
ITepBoit MupoBoii BoiHEL. CTporocts I'eopre B oTHoOmEHHN (HOPMBI HUBEIHUPYETCA: CTUXOTBOPEHHE HAITMCAHO
BEpINOpPOM, a CTPOKM HOAYEPKHYTO Pa3HOW JUIMHBI. Ha mepBhIii I1aH BBIXOANT HEMOCPEACTBEHHOCTh BOCIIPUS-
THSI, BEIpaKEHHAs Yepe3 MHOTOYHCICHHBIE OHOMATOIEH, MMHTHPYIOIINE 3BYKH BOWHBI — HEIIPEPBIBHOT'O TPOXO-
Ta, CKpexxera M crpaxa: «schrei» («kpux»), «krieg» («BoiHaY), «tiefres grausam» («CBHPETOCTD U3 TITyOHH»).
B aHanu3upyeMoOM CTHXOTBOPEHHMHU IIOST HCHOJB3YET SPKUE NPHEMBbl DKCIPECCHOHM3MA. YK€ B HayalbHOM
cTpode YyBCTBYETCS HaaBUTaIOLIMiACS armokanumcuc: «Bei jadhem brand» («BHe3amubiM nioxkapom»), «wenn die
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erde bebt» («korma 3emist APoKUTY), «wust und tand» («becmopsinok u cyeta») [2, S. 29]. B apyrux crpodax
o0pasbl cTaHoBsTCs erie Oosee 3moBemuMu: «zerwihlte erde hauste wie geziefer» [2, S. 31] («pasopBanHast
3eMIIS B3/IBIXaeT Kak HacekoMoey), «erkrankte welten fiebern sich zu ende» [2, S. 31] («6onbHBIE MUPBI pa3py-
IAIOTCSI B TOpstuKey), «greulichste gemetzel» [2, S. 32] («oTBpaTuTenpHas OoiiHs»). [103T Takxke roBopuT 0 Oec-
CMBICIICHHOCTH BCETO MPOMCXO/IAIIETO B U3peKaeT mpopodecTBo: «...kein triumf wird sein. // Nur viele untergéinge
ohne wiirde» [2, S. 31] («...He 6yaer HA omHOTO TpUyMa. // JIUIIE MHOTO HEJOCTOMHBIX MOPAKEHUI).

CruxoTBOopeHue, HanucaHHoe B 1917 rony, Hepa3pheIBHO CBS3aHO C BOMHOM, koTopyro I'eopre He mon-
JepxuBail. [103T OT IMEHH CBOETrO MCKYCCTBA BHIHOCHUT IIPUTOBOP 3II0XE U CUMBOJIMYECKUM JKECTOM MPOTSATHBa-
eT eif pyky nomorru. [TosTtoMmy okoHdaHne ruMHa «BoliHa» SBHO AMCCOHUPYET C €r0 OOIIMM alOKaIHIITHIECKUM
HacTpoeHuem: «endet nicht mit fluchy [2, S. 34] («3akaHuKBaeTCs He POKIISTHEMY). B mocienHux ctpodax mupu-
YeCKHH repoil BUANT aJIbTEPHATHBHYIO KapTHHY €CTECTBEHHOI'O M IPEKPACHOTO MUPA, TJE «MOJOAOCTh MPU3HI-
Baet GoroBy» («Die jugend ruft die Gotter auf» [2, S. 35]) u «Amoson ykpaakoit nprwkuMaercs K bambaypy»
(«Apollo lehnt geheim an Baldur» [2, S. 35]). [lepBoe BujeHuEe MOI4EPKUBACT HECOMHEHHYIO BaKHOCTh MOTH-
BOB «peOeHKa» U «oOHOBJIeHUs» Kak 111 Muda «Hosoro LapcTay, Tak u Beeit mossun ['eopre; BTOpoe — xena-
HHME COCJMHUTH OIPOMHBIEC KYJIbTYpHBIE IIACTHI, Jiany u [ epManuio. 3akaHYMBAETCs CTUXOTBOPEHUE TPHU3bI-
BOM B Jyxe skcipeccuonnsma: «kampf auf sterne» [2, S. 35] («cpaxkeHue 3a 3Be31b1»).

Crenyromiee ctuxotBoperue «I103T Bo Bpemena cmyto» («Der dichter in zeiten der wirreny) mpogomkaer
MarucTpaibHyIO JMHUIO HUKJIA. DTOT TUMH HOSBHICS BO BpeMs BOMHBI U ObUT ony0iukoBaH B cobpanun «Tpu
necHm» («Drei Gesénge» [3]). HazBaHue cTHXOTBOpEHHSI HAMEKAeT Ha 3HaMEHHTHIN Borpoc ['énpaepnuna: «Wozu
Dichter in diirftiger Zeit?» («K gemy moat B cKynHyro 3moxy?») [4, S. 99]. DTa ammro3us He cirydaiiHa, Tak Kak
['eopre muiier MHOTHE TO3JHUE CTUXOTBOPEHUS B paMKax I'ébJepINHOBCKON Tpaguuuu. Oba mactepa cioBa
MPE/ICTABISIIOT HEMETIKYIO MOJIEITb «II03TA-TIPOPOKay», yXOASAIIYI0O KOPHSIMH B THMHHUYECKOe roBopeHue [Innnapa.
[IpaBma, kak oTmeudaeT A. AypHxammep, «ToH ['€npaepianHa Gojee CIIOKOEH M pa3MepeH B CPAaBHEHHHU C MOII-
HbIM HaTHCKOM ['eoprex [5, S. 84].

I'eopre yrBepkaaeT, 4T0O UMEHHO aBTOp «I MIIEpHOHAa» OTKPBUI IJIs €BPONEUCKON KyIbTYpbl «JlMoHuUCa U
Opdest», Koraa ocTaidbHBIE «IIPU3HABAIN OAHOTO UMb AnomioHay [6, S. 71]. [Tostomy oH Bumut B I'énprep-
JIMHE HAIMOHAJIBHOTO NTPOPOKA U HAa3BIBAET HE TOJIBKO «TE€M, KTO OOHOBHJI IO3THUYECKYIO PEYb U, COOTBETCTBEH-
HO, JIyUIy», HO U «T€M, KTO SIBJSIETCS KPaeyroJibHbIM KaMHeM JUIs OyIyliero HeMEIKOro Hapoja W IpOBO3-
BectaukoM HoBoro bora» [6, S. 72]. B cruxorBopenun «['€npaepiaun» («Holderliny) Teopre mocrynupyer
HUCTHHHYIO TIO3THYECKYIO 33/1ady B HAXOXKICHUH «Mexxy Hum u momesmm» («zwischen menschen und Thmy [6,
S. 70]), «mexny nHeM u Houbto» («zwischen tag und nacht» [6, S. 69]), «mexny Tem, 4TO OBIIO, U TEM, YTO CY-
mectBye™ («wars und ists» [6, S. 69]).

Penenius Haceanst BENMKOTO KJIACCHKA HAJIOXKHIIA OTHEYaTOK Ha cTwib ['eopre. Hemernkuii cumBoanCT
UCIIOJNIb3YeT aHTUCHHTAKCHYECKUH BepiuOp, MO3BOJSIIONIMN €My IepenaTh BCIO CIO0XHOCTh W TUHAMHYHOCTH
poxaeHust U GyHKUHOHUPOBaHUs MbIciu. CTuib ['eopre U3MeEHseTCs], TIOKUIAeT TPaHUIIBI IPUBBIYHON «Kamep-
HOCTH», CTOJIb XapaKTepHOI AJIsl paHHMX IMKJIIOB 1o3Ta. Hapouwnras ammmidukanys, co3aromas BleYaTiIeHe
JIaBHHOOOPA3HOTO MOTOKA ACCOIMAINH, COSIMHIETCS 3/1€Ch CO CTPEMJICHHEM K TpeNeNIbHOM KpaTkocTH. Takum
00pa3oM, KaXyIIHICS Xa0C MPOSICHSET CYTh MOITHYECKOTo Tochula. [10100Hass CEHTEHIHS YacTO BBIIENSETCS B
tekcre: «LIEBE GEBAR DIE WELT. LIEBE GEBIERT SIE NEU» [2, S. 23] («JIJ-OBOBb COTBOPUJIA MUP.
JIIOBOBb POXXIAET ETO HOBBIM»).

CruxotBopenue «I103T BO BpeMsi CMyThbI» HAIUCAHO BEPIMOPOM, UMEET SIBHBII THMHUYECKUN TOH U CO-
cTOUT U3 Tpex cTpod. B mepBoil crpode nospisercss apxeTUnuyeckas CUTYalsi HEYCIBIIIAHHOTO MPOpOoKa:
«Kassandra-warnen heulen durch das haus // Die tollgewordne menge sieht nur eins: // Das pferd» [2, S. 37]
(«IIpenocrepexxenne Kaccanapsl MpoHOCHUTCS Yepe3 BeCh poA // 00e3yMeBIast TONIA BUANT JIUIIb OJHO: KOH).
Tax)ke MOKHO BCIIOMHHTH MCTOPHIO NIpopoka Mepemun, cioBa KOTOPOro HE MPOHUKAIHM B Iyniu moaei. JIu-
puueckuii repoit ['eopre, kak U IpeBHUE MPOPUIATENIH, HE CMOT YOeIUTh Jifoael B cBoel npasBote. OH oTiH-
4aeTcsl OT CBOMX NPEALIECTBEHHUKOB TEM, YTO IOCIIE MPOU3HECEHHON pe4H JeMOHCTPATUBHO YXOIMT B CTO-
POHY U 3aMoJiKaeT. Mexay IO3TOM M HapOJOM MPOBOJUTCS OTUYETIIMBAsI TPaHUIIA, KOTOPasi BRIpaKeHa Ha CH H-
TAKCUYECKOM YPOBHE: MBICJIH NepBOTo ['eopre nepenaer B JaKOHHYHBIX TJIABHBIX NPEJIOKEHHUSIX, BTOPOTO — B
paspocuuxcsi npuaarounsix. Hanpumep: «Kornma Cesmienssid ['opox Obln OKpyXKeH // majaer mocienHee
YKpeIuleHue: OH B3JbixaeT 1 MomunT» («Wenn rings die Heilige Stadt umzingelt ist // Das stérkste bollwerk
fallt: er seufzt und schweigt» [2, S. 37]). Cienyer OTMETHTH, YTO 1MOJ00HAS MOJENb MOCTPOEHHS [TOITHYECKO-
ro TekcTa cBs3biBaeT ['eopre ¢ KionmTokom, B 0ax KOTOPOro YCJIOBHBIE IPEATIOKEHUSI UTPali IIepBOOYe-
penHyio posib. Xaoc W MOTEPSHHOCTb TAaKXKE MOJYECPKUBAIOTCS NMPHU HMOMOIIM MHOXECTBA IOAYMHHUTEIBHBIX
COI030B BO (pparmeHTax, rae pedb UIET O Hapoze. B To e BpeMs yBEpEHHOCTD 103Ta MEPENACTCS B OTPHIBH-
CTBIX U €MKHX (pOpPMyITHpPOBKaX.
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Kak MBI BUAMM, TUPUYECKUH T€pOil B CTUXOTBOPEHHH MPOTHBOIIOCTABICH HAPOy. JTa OMIMO3UIMS yXKe
BCTpeuasach B paHHEM TBopuecTBe ['eopre (uukn «Anbsradbanby). [IpaBaa, AuctaHnus yxe HE MPUHYXKIACT re-
posi K OErcTBy B MHpP «UHCTOTO HCKYCCTBa», a CHTHAJIM3UPYET O TOTOBHOCTH CO3JaTh HOBYIO MOJIEIb MHpPO-
ycrpoiicTBa, poobpazom kotopoii cran «Kpyr Credana ['eopre». [losTomy Bo BTOpOil YacTH CTUXOTBOPEHHS
UZIET pedb 0 HEOOXOIMMOCTH TOTAJILHOTO M3MEHEHHS AeHCTBUTEIbHOCTH. Hapon obpamraercs K mo3Ty co cio-
Bamu: «Geh noch einmal zum bergy» [2, S. 38] («Mau erme pas k rope»). VICIOKOH BEKOB CHMBOJT «TOPa» O3HAYA
CBSIILIEHHOE MECTO, I'JIe MPOMCXOAWI JUAJIOT MEXIYy 36MHBIM M HeOecHbIM. IMEHHO TaMm JMpHYECKU repoit
JIOJDKCH HaWTH HOBOE Hayajio, O KOTOPOM OH IOBENAECT CBOMM IMPUOIMKEHHBIM Ul TOTO, YTOOBI OHM PacIpo-
cTpaHuiIM ydeHue. Pazymeercs, B 3Toil ammo3un Ha Kuury Mcxona mpocTymaeT megaroruyeckas nporpamma
I'eopre, nmpu3BaHHasi 0OOHOBUTH KHU3Hb COBPEMEHHOTO O0IIIECTBa.

Tocse 0AHO3HAYHOM KOHCTATAIIMH — «OH caxkaeT HOoBoe napctBo» («er pflanzt das neue reichy» [2, S. 40]) —
B [IUKJIE TIOCTETIEHHO 0YEPYMBAIOTCS TPAHNUIIBI CHMBOJIMIECKOTO MPOCTPAHCTBA, B LIEHTPE KOTOPOTO HAXOIHUT-
sl 3araJIoYHbBI CUMBOJI «TaMHCTBEeHHO# ['epmanum» («geheimes Deutschlandy), ynmoMsHyTHIi B 0XHOUMEH-
HOM CTUXOTBOPEHHUH. 32 3TUM MHOTO3HA4YHBIM 00pa3oM CKPBIBAIOTCS aJICNTHl [€OpPreaHckoro Muda, KoTopble
«CO3[alTi HOBOE MPOCTPAHCTBO B mpocTpaHcTBe» («schufen neuen raum in den raumy) [2, S. 40]. I'pynmna
CTOPOHHMKOB BOILIONIANa COOOH MUD «UCTHHHOW ['epMaHMN», MPOTHUBONIOCTABICHHON SMIMPHUECKON «IIpycC-
ckoit I'epmanum». O6mEn3BECTHO, YTO B MocienHel ['eopre He BUIET HUUEro TOCTOHHOTO yBakeHus. B ctu-
XOTBOPEHUH JINPUYECKUIA repoil IpeObIBaeT B MOKCKE HACTOSIIEr0 MUPA, KOTOPBIH CIIOCOOEH MPHUIATh CMBICI
JKU3HM Lenoi Hauuu. [is atoit uenu ['eopre ncnoiab3yeT cBOM TpaAMLIMOHHBIN MOATUYECKUN apCeHAN: MOT H-
BbI Bo3BpaieHus («Kehr in die heilige heimat» [2, S. 62] («Bo3Bpaiaiics Ha CBSIIECHHYIO POIUHYY)), OOHOB-
nenust («frihlingswehn» [2, S. 63] («BesHHe BecHbI»)), *epTBeHHOCTH TBOpiA («Sein ganzes dasein ein
opfer» [2, S. 63] («Bcst ero cymHocTh — )KepTBa»)) U CUMBOI «MaKCUMHUH», B KOTOPOM BbIpaXkaeTcs madoc
mudortsopuectBa («Da stand ER» [2, S. 63] («Bot Bo3Bsicuiicss OH»), «Heb mich auf deine hohy» [2, S. 65]
(«OIHUMU MEHS Ha CBOIO BBICOTY»). «TanHcTBeHHas ['epmanusiy» — nostuueckuit koppensat «Kpyra Credana
['eopre», KOTOpHIN 0JTOE BpeMsi 0OBENUHSIT HE TOJBKO MOKIOHHUKOB MO33UU CUMBOJIKCTA, HO M BUIHBIX
JIO/IeH MCKYCCTBA M MOJUTHKH 1epBoi TpeT XX Beka. B 3THX ABYX CTPYKTypax IIaBeHCTBOBAJ Hepapxude-
CKHI TIPUHIIMII, KOTOPHIH B COI03€ C OE30TOBOPOYHOI Bepoil B MacTepa M ero MHp CTal SAPOM TeOpreaHCKOH
yTOIUU OOHOBIIEHHUS U MPeoOpa3oBaHUsI MHUpa.

uxn «Hosoe LlapcTBo» 3aBepiaercst MUKPOLMKIOM «IlecHs», B KOTOPOM CHMBOJIMYECKOE MPOCTPaH-
CTBO JIOTOJIHSETCS] MOMCKOM TITyOMHHBIX B3aMMOOTHOIICHUI MEXAY CIIOBOM M BEIIBIO, a TAKXKE MHOCKa3aTelb-
HbIM KOMMEHTapueM ku3HeHHoro nytu. Illects cruxorBopenui u3 aroro Mukpouukia: «llociaymaii, 4ro ro-
BopuT yrpromas 3emist» («Horch was die dumpfe erde sprichty); «Mopckast mecus» («Seelied»); «besymuas
ctpanannay («Die torichte pilgeriny); «CmoBo» («Das wort»), «Kyokm» («Die Becher»); «Tsl ruOkas u yucrasi,
kak miams» («Du schlank und rein wie eine flammey) — ObuTH omyOsukoBansl B 1919 roay, a CTUXOTBOpEHUE
«Mopckas niecHs» («Schifferlied») nmosiBuiock Ha cBet B 1914 roay. Tem He MeHee ['eopre peniusi BHOBb pa3mMe-
CTHUTHb paHee OITyOJIMKOBaHHBIE Mpou3BeneHus B 1ukie «Hosoe LlapcTBoy», rie oHM BMeECTE ¢ ISITHIO HOBBIMHU
CTHXOTBOPEHMSIMH COCTABIJIN TTOCIETHUN MUKPOIIMKII MO3TA.

I'eopre obpariaercst k apxandeckoir popMe MUPOBHIEHHS U TBOPYECTBA — K MECHE, KOTOpasi HU B KO-
eM ciy4ae He sBisAeTcs hopmanbHBIM cpencTBoM. llpodeccop Bonsdranr bpayrrapt momguepkuBaet 00ib-
I10€ 3HAUYEHHE 3TOTr0 KOHIENTa JUIS II033MH HEMEIIKOTO CUMBOJINCTA U JAeT cieylolee onpezaenenue: «llecus —
nepOpMAaTHBHBIN JKECT, HAIEIICHHBIN HAa PYroro, KOTOPOMY coobIaeTcs HeuTo BakHoe» [7, S. 93].

JleHicTBUTENBHO, TIECHS TI0 CBOEH TIIyOMHHOW CYyTH TpeaAcTaBisieT cobor (hopmy, HEMBICIUMYIO 0e3
Kareropuu apyroro. Hampumep, B nukiie «CenbpMoe KOJBIO» 3By4YaT CIEXyIOIIUMEe CTPOKH: «Sterne steigen
dort, sinken dort» [8, S. 156] («3Be31bI BOCXOIAT 37€Ch, MAJAIOT 31eChy»). Janee cienyer yrounenue: «Dass
du schon regst den weltenlauf» [8, S. 156] («HToGbI THI MPEKPACHO yIpaBIsIa ABHKEHHEM BceeneHHOM») u
«lied fiir dich allein» [8, S. 156] («necHs ms Te6s onHO#»). Kak Mbl BUTUM, TUPHUUYECKHIA FepOd BUAUT MHD
yepe3 NpU3MY JIPYroro, KOTOpBIH IpeBpallaeT OorpoMHbIe MaciiTaObl MHpa B YEJIOBEKOCOpPa3MEpHOE Ipo-
ctpancTBO. @puapux ['yHI07Ib( B 3TOM KOHTEKCTE TOBOPHUT O TOM, YTO «CJIEAYET JaTh HOBYIO KU3Hb MHK-
POKOCMOCY, HAXOISIIEMYCS IO YIPO30i, BRIPBAB €r0 U3 YTPAaueHHOTO Makpokocmocay [9, S. 235]. Ilecus —
CBOE0Opa3HOE CUMBOJIMYECKOE JICHICTBHE, KOTOPOE YKa3bIBAaeT Ha CTPEMJIEHHE TYIIM K OOHOBIICHUIO U TIEp e-
Jlade CBOET0 HYMOILMOHAIBHOTO OIIBITA.

Ilecun «Hosoro LlapcTBa» MOXXHO BOCIIPHHUMATh KaK CKa3aHHS MM MapaboIbl, B KOTOPBIX TTO3T MBITA-
eTcsl IPOHUKHYTH B chepy dIIEeMEHTapHOI0, IEPBOHAYAILHOTO M apXeTunuieckoro. B ctuxorBopennn «KyOkn»
I'eopre mpoTHBONOCTAaBIISICT APXAWYECKUH MHP Marvd, CUMBOJIOM KOTOPOTO SIBJSIETCS 30JI0TOW KyOOK, MHpY
MOBCETHEBHOCTH U JIEPEBSIHHOMY KyOKy. Bo MHOTHX cTHXOTBOpEHHUIX MUKponukia «IlecHs» mupudeckuii repoi
TOMHUTCS IO cepe abCONIOTHOTO M 3araflovHOro, 3acTHIBIIEH B oOpa3ax «0e3yMHOW CTpaHHHIBI» («tdrichte
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pilgerin» [2, S. 132]), «pebenka ¢ 3070TbIME BosocaMuy» («kind mit goldnem haar» [2, S. 131]), «mpekpacHoro
mumay («ein schon gesichty [2, S. 129]) u «ciaakoro cera» («siisses lichty [2, S. 136]). Vckomas rapmMoHus
BOIUTOIIAETCS TOJILKO B MOATUYECKOM MHpE, KOTOPBII CTAHOBUTCSI 3HAKOM MOJUIMHHOTO M Hempexozsmiero. JIn-
pHYECKHUil repoil CTPEMUTCS K CBETY U BEUHOH KpacoTe, CIPSATaHHBIM Y HCTOKOB, B MUpPE NEPBOHAYAJILHOTO, I'/Ie
MOST MPOU3HOCHT €AWHCTBEHHOE CIIOBO, 3aKIIf0Yaloliee B cebe 3HaueHne ycTaHOBJIeHUs ObITusa. O0 aToMm 'eopre
TOBOPUT B CBOEM IIPOrpaMMHOM cTuxoTBOpeHnu «CioBo» («Das worty). Jlmpudeckuit repoil HAXOIUT HEH3-
BECTHOE COKPOBHIIE M NMPOCHT y OOTMHHU CyAbObI naTh uMs Haxonke. Ho HopHa paBHOmymiHO oTBewaeT: «So
schléft hier nichts auf tiefem grund» [2, S. 135] («3aech B ry6uHe HUuero HeT»). [loaToMy HaiieHHOEe COKpO-
BHIIIE HE 00pEIo CIIOBECHYIO (opMy M HaBekH Kauyio B Jlety: «Kein ding sei wo das wort gebricht» [2, S. 135]
(«/la He Oyner Beuy TaMm, rie CJIOBa HETY).

MapTtun Xaiijerrep roBOpUT B 3TOM KOHTEKCTE O si3bIKe «Kak qome Obrtusi» [10, c. 218] u moguepku-
BaeT MUPOCO3UIAIOIYIO (PYHKIUIO CIIOBA: «JIHIIb NMEIOLIEECS B PACHIOPSKCHUHU CJIIOBO HAAEISIET BEIIb OBITH-
em» [11, c. 303]. B TBoOpsiueii cuie ciaoBa, OTPAKEHHOU elle B OHONCHCKUX TEKCTax, MPOSBIACTCS JKEIaHUE
YeJI0OBEeKa HMCTOJIKOBATH CMBICI CBOETO CYIIECTBOBAaHUS, paclin(ppoBaTh B «BEIax» HIH «30HE OBITHS» CMBICI
TpaHCLEeH/IeHTHBIX HamekoB. Kak y [eopre, Tak m y mobumoro mosra Xaiiaerrepa ®@puapuxa ['€nbaepianna
MIEPBOCTEIICHHAST POJIb B MOJOOHOM TBOPEHHH MHpa OTBOIUTCA MOATY: «mit entbldftem Haupte zu stehen, des
Vaters Strahl, ihn selbst, mit eigner Hand zu fassen» («cTosiTh ¢ HEMOKPBITOM TOJOBOM, JOBUTH OTIA JIyd, €ro
caMoro, COOCTBEHHOIO pyKoto») [4, S. 125].

CruxotBopenue «IlecHs» — Oamnana, B KOTOPOH MO3T paccKa3blBaeT 0 CBOeM MecTe B Mupe. Ecmu 061
MBI HE 3HAJH, YTO 3TO IPOU3BEICHIE HAIMMCAHO KOHKPETHBIM aBTOPOM, TO BIIOJIHE MOTJIIH MPEINOI0KHUTE, YTO
nepea HaMU HapoJHas IECHs: MpocTas cTpoduyeckas CTPyKTypa, nepekpectHas pudma, Tpex- U 4eThIpex-
CTOITHBIE CTPOKHU M HE3aTCHIIMBBII JIEKCHKOH.

CruxotBopenue I'eopre — nepeckas NOMyJISIPHOHN JETEH/IBI U3 HEMELKOTO (oibKiopa. Moiomoii yeno-
BEK OTIIPABIISIETCS B Uy/ACCHBIH JieC U 3a0bIBAaeT O peajbHOM Mupe. Uepe3 HeKOTopoe BpeMst OH BO3BPAIIAeTCsI
JIOMOH W HE 3HAeT, YTO €My JeJaTh B 3TOH MpodaHHOI pearbHOCTH, TJ€ BCE COLMATbHBIC CBSI3H Pa30pBaHbI
(«Der vater starb die mutter starb // Ein andrer kannt ihn nicht [2, S. 127] («Oren; ymep, MaTh ymepJia, HUKTO
Jpyroi ero He 3HaeT»). MUp MO33MU JAPUT JIMPUYECKOMY I'€pOI0 HOBYIO MJIEHTHYHOCTb, NPEBPAIIAET €ro B
M03Ta, HO OJTHOBPEMEHHO JIMIIAET BCEX PafocTeil 0OBIYHOMN KU3HH. JIF0OIM HACMEX at0TCsl HaJl HUM, JIUIIb JeTH
BHUMaIOT ero pacckaszam: «Nur kinder horchten seinem lied» [2, S. 128] («Tosbko geTH Chayiagy ero mec-
HIO»). B KOHIle Oanaapl TUPUYECKUI Tepoil yMUpaeT, HO JETH «I1OIOT MECHIO MOCe ero cMepTu» («sangen’s
als er lang schon tot» [2, S. 128]). O ee comepxaHUU MBI HE y3HAEM HHYETO OIMPEIEICHHOTO.

CruxoTtBopeHue I'eopre — paccka3bIBaromias ecHs, Oaniaga, METarno3THIeCKoe MPONU3BEaAeHHE, TOBECT-
BYIOIIEE O NMPOAOIDKEHUN apXandHOW (POPMBI MT033MHU. DTa MECHS 3BYUUT JaXKe MOCJIE CMEPTH TBOpLA. [ JTaBHBIHA
CMBICII U 3aKJII0YaeTCs B ee HenpepblBHOCTH. [1o]] Mackoii IMpHYECcKOro reposi JIErko orno3HaTh camoro ['eopre,
YIIEIIET0 U3 MUpa PeabHOCTH B MUP «MCKYCCTBA AJISl HCKyccTBa». [I0TOM OH cTas mucath B TyXe MPpOrpaMMbl
«UCKYCCTBO JUI XHU3HM». Ho 1 1mociie Bo3BpalieHns: MHOTHE He TTOHMMAaJTH TIPOBO3MIIamaeMbIx UM uaei. [losto-
My ['eopre pemmn co3naTh Kpyr HOYMTATENe, B KOTOPBIA MPUHUMAI MPEXJE BCErO MOITHYECKH OJapEHHBIX
toHotei. OH, Kak nupudecknii repoit «IlecHn», 3HAKOMHT MX ¢ MUPOM II033UH, a CaM YXOANT M3 )KU3HH.

3akmiouenne. L{ukn «HoBoe [lapcTBo» MponuTaH NpOTHBOIIOIOXHBIMU YyBCTBAMH: C OJIHOW CTOPOHBHI,
JUPUYECKHUIT Tepoil olLylaeT ropedb U TOCKY, C JPYroi — paocTh, BBI3BAHHYIO MTPOJODKEHUEM €ro MO033UH B
nqymax rnouutareneil. B atom mukne ['eopre mumier B pamkax réibIepiInHOBCKON 'MMHUYECKOM Tpagunuu u
ucnonbdyeT GopMmy rumua «in freien Rhythmen». IToaT He TOJIBKO OTHACT JaHH CBOEMY BEJIMKOMY IIPEJIIIECT-
BEHHHUKY, HO M «CBOOOJHBIMH PUTMaMID» BEpIHOpa MBITAETCS NepeaaTh Xaoc NeHCTBUTEILHOCTH, H300paxae-
MOW B JlyXe 3KCIIPECCHOHUCTCKON ICTETUKH, H COTBOPHUTH YTOIHIO, HAXOASAIIYIOCS TJIe-TO Ha TPaHUIax DIuia-
1bl, JIpeBHelt 'epManuy 1 XpuUcTHaHCTBA. B MOCIEHUX CTUXOTBOPEHHSX 1IMKIIA, 00O AMHEHHBIX OKA3aTelb-
HbIM Ha3BaHueM «llecHs», ['eopre BbIpa)kaeT MOUCKH MEPBOOCHOB OBITHSI M TBOPYECTBA MPH MMOMOIIU YIIPO-
MIEHHOW apXUTEKTOHUKHN U HE3aTEHIMBOTO JIEKCUKOHA. JIMpUUeCKuil Tepoi )KUBET 3/1eCh B MUpE Oajuiaibl WK
HapOJHOW IECHH, T/leé OH «KOHCTHTYHpYeT OblTHe mocpencTBoM cioBa» (M. Xaiinerrep). CTUXOTBOpEHHE C
NporpaMMHBIM Ha3BaHueM «llecHs» sBiseTCS CBOEOOpa3HBIM IMOATHYECKUM aBTOKOMMeHTapueM ['eopre, Ko-
TOPBII TaKUM 00pa30M IMEpecKa3bIBACT B CUMBOJIHNYECKON opMe CBOHM JKM3HEHHBIH MyTh M NMPEBpaIaeT CTH-
XOTBOPEHHE B METAIIOATUYECKOE IIPOCTPAHCTBO, KOTOPOE OOBEAMHSIET €ro MOYUTaTeNIel U MPOI0JDKAET CyIle-
CTBOBATh YK€ Iocie cMepTi Mactepa.
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POETIC MANNER OF THE CYCLE BY ST. GEORGE “THE NEW KINGDOM”:
TRADITIONS AND INNOVATIONS

Y. KURILOV

We consider the last cycle of poems by Stefan George “The New Kingdom” (“Das Neue Reich”, 1928),
in which the German poet appends the myth of The Master and his disciples, the Eternal Poetry, or Eternal
Youth. A departure from the installation “art for art’s sake” and the desire to transform reality in the spirit of
the Enlightenment — “the road to freedom is through beauty” (F. Schiller) — have largely determined the
creative evolution of the German symbolist and the creation of the aesthetic Union “Circle of Stefan George .
Appeal to the hymn and national song in the cycle “The New Kingdom” has expanded the boundaries of
George’s myth: the first genre form, rooted in the tradition of philosophical hymn of Klopstock and Hélderlin
allowed with brilliant precision and depth to reflect the chaos of the oppressive reality and to offer an alterna-
tive path of further development; the second form allowed to focus on the search for fundamental principles of
being, refracted in the magical act of creation, and on the very figure of the Poet contemplating about the mean-
ing of life, its inevitable end and immortality of the poetic word.

49



